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Abstract 

Many literatures have appeared in the Tamil language from ancient times to the present 

day. Tamil people and Tamil literatures are unique in human history. Epics that originated in the 

twenty-first century have been created in the form of traditional poetry as well as new poetry. 

Among these are the Christian epics of the twenty-first century, in which Jesus appears in the 

epic, written in the style of renewal which has information about flowers, trees is included in this 

article.  The epic Jesus contains references to various birds. The names of the birds according to 

the epic events are given here and there by the author. In the epics, history, philosophy, 

civilization, culture and morals are mentioned. Individual Values Community Values As found in 

the great epics, Christian epics in the 21st century have established the substance of life with 

literary richness and grammar. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 பண்டைே காலம் முதல் இன்டைே காலம் வடே தமிழ் மமாழிேில் பல இலக்கிேங்கள் 

யதான்ைியுள்ளை. மைித வேலாற்ைில் தமிழ் மக்களும் தமிழாின் இலக்கிேங்களும் தைிச்சிைப்புைன் 

காணப்படுகின்ைை. இருபத்யதாோம் நூற்ைாண்டில் யதான்ைிே காப்பிேங்கள் மேபுக்கவிடத 

வடிவிலும், புதுக்கவிடத வடிவிலும் படைக்கப்பட்டுள்ளை. இதனுள் இருபத்யதாோம்  

நூற்ைாண்டில் யதான்ைிே கிைித்தவக் காப்பிேங்களில் புதுக்கவிடத நடைேில் எழுதப்பட்ை இயேசு 

மாகாவிேத்தில் காணப்படும் அணிகள், மலர்கள், மேங்கள் பற்ைிே தகவல்கள் இக்கட்டுடேேில் 

எடுத்திேம்பப்பை உள்ளை. அணி என்னும் மசால்லுக்கு ‘அழகு’ என்பது மபாருளாகும். எழுத்து, 

மசால், மபாருள், ோப்பு, அணி ஆகிே இலக்கண வடகப்பாடுகடளக் மகாண்டுள்ளை. இயேசு 

மாகாவிேத்தில் பல்யவறு பைடவகடளக் குைித்த குைிப்புகள் இைம்மபறுகின்ைை. காவிே 

நிகழ்வுகளுக்கு ஏற்ப பைடவகளின் மபேர்கள் நூலாசிாிேர் ஆங்காங்யக தேப்பட்டுள்ளை. 

அவற்டைக் குைித்துச் மசய்திகள் இக்காப்பிேத்தில் காணப்படுகிைது. காப்பிேங்களில் வேலாறு, 

தத்துவம், நாகாிகம், பண்பாடு அைமநைிகள் யபான்ைடவ எடுத்துடேக்கப்பட்டுள்ளை. தைிமைித 

மதிப்புக்கள், சமுதாே மதிப்புகள், ஐம்மபரும் காப்பிேங்களில் காணப்பட்ைது யபால 

இருபத்யதாோம் நூற்ைாண்டுக் கிைித்தவக் காப்பிேங்களில் இலக்கிே வளமும் இலக்கணச் மசைிவும் 

மகாண்டு வாழ்வின் உறுதிப்மபாருட்கள் நிறுவப்பட்டுள்ளை.  

Key   Words : Epic, Historical Events, Renewal   Potery,  Floklore,  Flowers, Trees. Teams. 

மதாைக்கமாக  

 பண்டைே காலம் முதல் இன்டைே காலம் வடே தமிழ் மமாழிேில் பல இலக்கிேங்கள் 

யதான்ைியுள்ளை. மைித வேலாற்ைில் தமிழ் மக்களும் தமிழாின் இலக்கிேங்களும் தைிச்சிைப்புைன் 

காணப்படுகின்ைை. ஒவ்மவாரு தைி மைிதைின் வாழ்டவயும் சமுதாே மாற்ைத்டதயும் பதிவு 

மசய்வயத இலக்கிேங்களின் டமேமாக அடமந்துள்ளது. தமிழ்மமாழிேில் எழுதப்பட்டுள்ள 

இலக்கிேங்கள் ோவும் மைித வாழ்டவச் சீர்ப்படுத்தி அைமநைிேில் வாழ வழிகாட்டுகின்ைை. 
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அவ்வாிடசேில் காப்பிேங்களும் இைம் மபறுகின்ைை. அைம், மபாருள், இன்பம், வீடு எனும் 

நாற்பண்புகடளப் பாடுமபாருளாகக் மகாண்ை தமிழ்க்காப்பிே வேலாைாைது இன்று வடே 

இடைேைாது வளர்ந்து வருகின்ைது. அவ்வடகேில் இருபத்யதாோம் நூற்ைாண்டில் யதான்ைிே 

காப்பிேங்கள் மேபுக்கவிடத வடிவிலும், புதுக்கவிடதவடிவிலும், படைக்கப்பட்டுள்ளை. இதனுள் 

இருபத்யதாோம்  நூற்ைாண்டில் யதான்ைிே கிைித்தவக் காப்பிேங்களில் புதுக்கவிடத நடைேில் 

எழுதப்பட்ை இயேசு மாகாவிேத்தில் காணப்படும் அணிகள், மலர்கள், மேங்கள் பற்ைிே தகவல்கள் 

இக்கட்டுடேேில் எடுத்திேம்பப்பை உள்ளை. 

நூலாசிாிேர் 

 ‘இயேசு மாகாவிேம்’ என்ை நூலின் ஆசிாிேர் ‘நிர்மலா சுயேசு’ ஆவார். இவர் இேற்ைிே 

பதிமைட்டு நூல்களில், இந்நூல் பத்தாவது நூலாக விளங்குகிைது. இயேசு கிைித்துவின் 

பிைப்டபயும் வாழ்டவயும் டமேமாகக் மகாண்டு இந்நூல் அடமந்துள்ளது. ‘இது புதிே ஏற்பாடு 

இயேசுவுக்காை கவிடத ஏற்பாடு’ என்று இந்நூலின் மதாைக்கத்தில் நூலாசிாிேோல் நூல் பற்ைி 

எடுத்துடேக்கப்பட்டுள்ளது.  

நூலாசிாிேர் இேற்ைிே நூல்கள் 

 1.மமாழியும் அதன் வளமும் (மமாழிமபேர்ப்பு - 1981) 2.மண்ணில் பதியும் பாதங்கள் 

(கவிடதகள் - 1984) 3.மதன்ைலும் தடலடமயேற்கும் (கவிடதகள் - 1987) 4.நிர்மலா சுயேசின் 

கவிடதகள் (1990) 5.பல்கடல ஆய்வுகள் (1994) 6.ஐக்கூ கவிடதகள் (ஆய்வு - 1997, 2004) 

7.பாடலவைப் மபௌர்ணமிகள் (கவிடதகள் - 1999) 8.எப்யபாதும் உதேம் (கவிடதகள் - 1999) 

9.அேபு கவிடதக்கு ஆேத்தி (மமாழிமபேர்ப்பு - 1999) 10.இயேசு மாகாவிேம் (புதுக்கவிடத - 2001) 

11.டதலச்சிமிழும் தச்சன் மகனும் (கவிடதகள் - 2003) 12.இேக்கிோ கவிடதகள் (மமாழிமபேர்ப்பு 

- 2004) 13.சிாிக்கும் வில்யலா மேம் மசன்ாியூ (மசன்ாியூ - 2004) 14.அந்தேத்தில் காய்ந்த மஞ்சள் 

பூசணி (ஐக்கூத் மதாகுப்பு - 2004) 15.கடிகாேக் குேிலும் காதல் குதிடேயும் (கவிடதகள் - 2004) 

16.திடசகளின் ஓடசகள் (அனுபவங்கள் - 2004) 17.எழிலாசிாிேர் இருவர் (வேலாறு - 2004) 

18.காயதாடு காதாக (மகளிர் ஆயலாசடை - 2004) என்பை நிர்மலா சுயேசின்; படைப்புகளாகும்.  

நூல் யதான்ைிேதற்காை சூழல் 

 இேண்ைாேிேம் ஆண்டுகளுக்கு முன் மைிதைாகப் பிைந்து, வாழ்ந்த இயேசுவின் 

வேலாற்ைிடைத் திருவிவிலிேம் எடுத்திேம்பியுள்ளது. கி.பி இேண்ைாேிேம் மார்ச்சு திங்கள் அன்று 

இசுேயவல் நாட்டிற்குத் திருப்பேணம் யமற்மகாண்ைார் நிர்மலா சுயேசு அப்பேணத்தின் யபாது, 

இயேசு வாழ்ந்த இைங்கடள, அடைோளங்கடள, அனுபவங்கடள வார்த்டதகளாக்கி இன்டைே 

சமூகத்திற்குக் கவிடதோகப் படைத்துள்ளார். “இயேசு பிைந்த மண் அடமதியுைவில்டல. அந்தச் 

சூழல் பற்ைிப் யபசுவயத, கத்தி முடைேில் கால்பதித்து நைப்பதற்குச் சமம்!” என்று 

எடுத்துடேக்கிைார். சமேம் சார்ந்த இலக்கிேங்களும் மேபு வழிேில் இருந்து மாறுபட்டுக் 

காலத்திற்யகற்ப எழுதப்படுகின்ைை. அவ்வடகேில், மேபுக்கவிடதேிலிருந்து விலகி 

புதுக்கவிடதேில் இயேசுவின் வாழ்க்டக வேலாற்டைக் காப்பிேமாக வடித்துள்ளார். 

இந்நூலாசிாிேர் எழுதிே ‘இயேசு என்னும் யசாஷிேலிஸ்ட்’ என்ை கவிடதடே ஃபிலிப்டபன்ஸ் 

வாமைாலி ஒலிபேப்பிேது. இப்படைப்பில் நூலாசிாிேருக்குக் கிடைத்த பாோட்டுக்களுக்குப் பின் 

இயேசுவின் வேலாற்டை அைிேயவண்டுமமன்ை எண்ணம் யதான்ைிேதால் இக்காப்பிேத்டதப் 

படைத்துள்ளார். 

படைப்பும் படைப்பாளியும் 
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 இருபத்யதாோம் நூற்ைாண்டுக் கிைித்தவக் காப்பிேங்களின் ஆசிாிேர்கள் திருவிவிலிேக் 

கருத்திடையும், திருமடைசாோ மாந்தர்களின் வாழ்க்டக வேலாற்ைிடையும் டமேமாகக் மகாண்டு 

காப்பிேங்கள் படைத்தாலும், படைப்பு மவளிப்பாட்டில் யவறுபட்டு படைப்புத்திைடைச் சிைப்புை 

மவளிப்படுத்தியுள்ளைர். நிர்மலா சுயேசால் இேற்ைப்பட்ை இயேசு மாகாவிேம் பிை கிைித்தவக் 

காப்பிேங்களிலிருந்து சற்று யவறுபட்ைமதான்ைாக விளங்குகிைது. மபாதுவாக கிைித்தவக் 

காப்பிேங்களில் திருமடைச் மசய்திகடள மட்டும் வலியுறுத்தி கூறுவதாகவும் திருமடைேின் 

பின்புலத்டத அடிமோற்ைிேதாகவும் காப்பிே நூல்கள் அடமந்துள்ளை. ஆைால், இயேசு 

மாகாவிேத்தில் சற்று மாறுபட்ை நிடலேில் திருமடைச் மசய்திகளுைன், வேலாற்று நிகழ்வும் 

இேற்டகச் சூழடமவும் மவளிப்படுகின்ைை. 

 

 

பிைமமாழிக் கலப்பு 

 மதால்காப்பிேர் காலம் மதாட்யை பிைமமாழிக் கலப்புப் படைப்பிலக்கிேங்களில் 

காணப்படுகிைது. இதடையே ‘படழேை கழிதல் புதிேை புகுதல்’ என்பது அடைவோலும் ஏற்றுக் 

மகாள்ளப்பப்படுவதாகக் கவிஞர்கள், கடதக்கருவின் முக்கிேத்துவத்தின் நிமித்தமாக பிைமமாழிச் 

மசாற்கடளக் கலந்து நூல்கடள இேற்ைியுள்ளைர். அவ்வடகேில் இருபத்யதாோம் நூற்ைாண்டில் 

யதான்ைியுள்ள கிைித்தவக் காப்பிேங்களில் இயேசு மாகாவிேத்தில் ஆங்கிலம் மற்றும் வை 

மசாற்கலப்புக் காணப்படுகின்ைை. அவற்றுள் சில இங்கு எடுத்துடேக்கலாகிைது. 

இயேசுவின் பிைப்பு முதன் முதலில் ஆட்டிடைேர்க்கு அைிவிக்கப்பட்ைது. ஆட்டிடைோின் 

இருந்த சூழடல விவாிக்கும் கவிஞர், ‘சடலன்’ (பக்:37) என்னும் மசால்லாைடல எடுத்தாண்டுள்ளார். 

பாியசேர்களும், சதுயசேர்களும் யூதாின் சட்ைதிட்ைங்கடளக் கடைப்பிடிப்பதில் உறுதிோய் இருந்தைர். 

இதடை விளக்கும் ஆசிாிேர், ‘காமாச் சிந்தடைகளுக்கு’ (பக்:64) என்னும் வாிேில் பாியசேர் மற்றும் 

சதுயசோின் கடிை உள்ளத்டத நிடைவற்ை நிடல என்று சுட்டியுள்ளார். மாசற்ை மைம் என்படத 

விளக்கிை ‘மகலிைாஸ்யகாப்’ (பக்:216)என்று குைிப்பிட்டுள்ளார்.  

இயேசுவின் இேல்பிடை இேற்டகோக உள்ள மலருக்கும், மக்களின் விருப்பற்ை 

நிடலடேச் மசேற்டகோக அடமக்கப்பட்ை யதாட்ைத்திற்கும் ஒப்பிடும் ஆசிாிேர், ‘குயோட்ைன்ஸ்’ 

(பக்:294) எை அடழத்துள்ளார். எல்யலாாிைமும் அன்பு மசலுத்திையவ மதய்வமாை இயேசு 

மைிதைாக பிைந்தார் என்னும் கருத்டத ஆசிாிேர் விளக்கும் யபாது, ‘ைால்ஃபின்’(பக்:343) என்னும் 

மசால் யமற்மகாள்ளப்பட்டுள்ளது அைிேலாகிைது. ைால்ஃபின் என்னும் ஓருவடகோை மீன் நன்கு 

பழகக்கூடிேது. இயேசுவும் அடைவாிைமும் அன்புைன் உைவாடிேவர் என்படத உணர்த்திட்ை 

நூலாசிாிேர் ைால்ஃபின் எை மபோிட்டுள்ளது மவளிப்படுகிைது. யமலும் ைேயைாசர், யோஷம், 

சகஜம், மகஜர், ஐதீகம், டவதீகம், ஆகர்ஷ்ணம் என்ை மசாற்கடளயும் பேன்படுத்தியுள்ளது 

ஆசிாிோின் படைபாற்ைடலத் திைம்பை எடுத்துடேக்கிைது. 

பைடவகள் 

 இயேசுமாகாவிேத்தில் பல்யவறு பைடவகடளக் குைித்த குைிப்புகள் இைம்மபறுகின்ைை. 

காவிே நிகழ்வுகளுக்கு ஏற்ப பைடவகளின் மபேர்கள் நூலாசிாிேர் ஆங்காங்யக தேப்பட்டுள்ளை. 

அவற்டைக் குைித்த மசய்திகள் இக்காப்பிேத்தில் காணப்படுகிைை. பல பைடவகள் மபேர்கடள 

ஆசிாிேர் தமது காப்பிேத்தில் இைம்மபை மசய்துள்ளதும் காப்பிேத்யதாடு அவற்டை ஏதாவது ஒரு 

விதத்தில் இடணந்து எடுத்திேம்பிேிருப்பதும், ஆசிாிோின் பிைதுடை அைிடவயும் 

மவளிப்படுத்துவதாக அடமகிைது. பாட்ாிஜ் பைடவ, ஃமபலிக்கன், ஆசிேத் யதைித்தின்ைி, 
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பாலசுதீை சூாிேப்பைடவ, சீகல், சாண்ட் கிமேௌஸ், சக்கார், பிாிட்டிங்யகால் யபான்ை பைடவகள் 

காப்பிேத்தில் ஆங்காங்யக இைம்மபறுகின்ைை. காப்பிேத்யதாடு மபாருத்திக் காணும் முேற்சிேில் 

ஆசிாிேர் ஈடுபட்ைது சுட்டுதற்குாிேது. சான்ைாக, 

  இயேசு கிைிஸ்து சிலுடவேில் வாய் திைவாது மமௌமாேிருந்ததுமன்ைி, 

யவதடையுமடைந்தார். இடத விளக்கும் கவிஞர், 

 “பருத்திக் காட்டுப் 

 பிாிட்டிங் யகால் 

 பைடவமோன்று 

 திைந்தவாய் மூை இேலாது 

 விக்கித்துப் யபாய் நின்ைது”   (பக்:613) 

என்னும்  அடிகளில் விளக்குகின்ைை. இவர் சுட்டுவதிலிருந்து பிாிட்டிங்யகால் என்ை பைடவேின் 

தன்டமடே அைிேமுடிகிைது. இது யபான்யை சில மபாருத்தங்கடள இயேசுவின் வாழ்க்டக 

நிகழ்ச்சியோடு ஒப்பிடுகிைார். 

மேங்கள் மலர்கள் 

 மபாதுவாக மலர்கள் மேங்கள் காப்பித்தில் இைம்மபறுவது இேற்டக. அதற்கு இயேசு 

மாகாவிேமும் விதிவிலக்கல்ல. இயேசு மாகாவிேத்தில் இைத்மபறும் மலர்கள், மேங்கள் பலவும் 

இயேசு அன்று வாழ்ந்த சுற்ைிே இைங்களில் இன்று காணப்படுகின்ைடவகளாக உள்ளை. இதுவும் 

காப்பிே ஓட்ைத்யதாடு மபாருத்திப் பார்க்கும் முேற்சிோகயவ அடமவதாகக் மகாள்ளலாம். நகாின் 

அழகிற்கு மமருகூட்டுவது பாப்லர் மேங்கள் என்படத ஆசிாிேர், 

 “நுைிக் கிடளகளில் மட்டுயம 

 நீளும் 

 பழுப்பு நிை சிற்சில இடலகளும் 

 உதிர்ந்து விட்ை கவடலேின்ைி 

 நட்டுடவத்த தந்தங்கள் 

 உேர்ந்து வளர்ந்தது யபால் 

 காாிருள் தம் 

 மவள்டளயுைடலக் கர்வத்துைன் 

 மவளிப்படுத்தி நின்ைை 

 பாப்லர் மேங்கள்” (பக்:31) 

என்னும் அடிகள் குைிப்பிடுகின்ைை. இதுயபான்யை டபன் மேங்கள், மலட்டுத்தன்டமடே நீக்கும் 

மாண்டியேக்கு, மசடி, டூலிம்பர், ஓக் மேம், திசில்முள் மஞ்கள் மலர், மசைார், டசப்ேஸ், அயகசிேமேம் 

யபான்ைைடவயும் காணப்படுகின்ைை. இயேசு கிைித்;துடவக் காண சக்யகயு, காட்ைத்தி மேத்தில் 

ஏைிைான். அக்காட்ைத்தி மேத்தின் மபேர் சியகாயமார் என்று ஆசிாிேர் குைிப்பிடுகின்ைார். 

சியகாயமார் மேம் 

 இயேசுடவ வாி வசூலிக்கும் சக்யகயு என்பவர் காண விரும்பி சியகாயமார் எை 

அடழக்கப்படும் காட்டு அத்தி மேத்தில் ஏைிைார். அந்த நிகழ்டவ விவாிக்கும் இயேசு மாகாவிேம், 

 “உேேம் யபாதா 

 துேேம் சக்யகயுவுக்கு 

 பக்கத்திலிருந்த சியகாயமர் எனும் 

 காட்ைத்தி மேத்தில் தாவி ஏைிைான்” (பக்:463) 
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என்று விவாிக்கிைது. இவ்வாறு மேங்களின் மபேர் இைம் மபறுகிைது. இச்மசய்திடே நூலாசிாிேர் 

திருவிவிலிேத்தில் உள்ளவாயை எடுத்துடேத்துள்ளார்.  

ப்ளாக்ஸ் மலர் 

 எருசயலமில் கைந்து யபாதல், விழாவின் யபாது யூதத் தடலடம ஆசிாிேோகிே டகப்பாஸ் 

(காய்பா) இயேசுபிோடை பழிவாங்க சிந்தித்துக்மகாண்டிருந்தான். அதடை விவாிக்கும் கவிஞர், 

 “அயதா 

 நீல இதழ்களும் 

 பச்டச காம்புகளுமாய் விாியும் 

 ப்ளாக்ஸ் மலர்கள்” (பக்:526) 

என்னும் அடிகளில் அம்மலாின் தன்டம புலைாகிைது.  

ஒலிவ மேம் 

 ஒலிவ மேம் இயேசு காவிேத்தில் முக்கிே இைத்திடைப் மபறுகின்ைது. இம்மேத்டதக்குைித்து 

அயநக குைிப்புகள் மகாடுக்கப்பட்டுள்ளை. ஒலிவ இடல, ஒலிவ பழம், ஒலிவ கிடள, ஒலிவ 

எண்மணய் எைவும் ஒலிவ இடலடேக் குைித்தும் குைிப்புகள் ஆங்காங்யக தேப்பட்டுள்ளை. 

எருசயலம் நகாின் இேற்டக அழடகயும் ஒலிவ மே எண்மணய்ேின் மருத்துவ குணத்டதக் 

குைிப்பிடும்யபாது, 

 “ஊமேல்லாம் ஒலிவ மேம் 

 யுக விருட்சம் அது 

 ஒலிவ பழங்கடள 

 பிழித்த எண்மணயோ” (பக்:154) 

என்னும் அடிகளில் ஒலிம மேத்தின் சிைப்பு எடுத்துடேக்கலாகிைது. 

அணிகள் 

 அணி என்னும் மசால்லுக்கு ‘அழகு’ என்பது மபாருளாகும். எழுத்து, மசால், மபாருள், ோப்பு, 

அணி ஆகிே இலக்கண வடகப்பாடுகடளக் மகாண்டுள்ளை. மசய்யுடளச் மசால்லாமலும் 

மபாருளாலும் அழகு மபைச் மசய்வதால் அணி என்று அடழக்கப்படுகிைது. இயேசு மாகாவிேத்தின் 

ஆசிாிேர் தாம் இேற்ைிே காப்பிேத்தில் அணிகடளயும் மலர்கடளயும் மேங்கடளயும் 

எடுத்தாண்டுள்ளார்.  

 இப்மபாருள் உவடமேணி 

 புலவன் உலகில் இேல்பாக இல்லாதப் மபாருடள அல்லது நிகழ்ச்சிடே உவடமோக்கிக் 

கூறுவது இல்மபாருள் உவடம அணி ஆகும். இயேசு மாகாவிேக் கவிஞர் இவ்வணிடே சிைப்பாக 

பேன்படுத்தியுள்ளார். 

 “மவள்ளாடு யவட்டைக்குப் யபாகிைது 

  என்ைை நாிகள் 

  மஜே ஸ்தம்பத்டத 

  அடிக்கும் தடிமேன்று 

  அவதூறு கூைிை நாகங்கள்” (பக்:529) 

என்னும் அடிகளில் இயேசுநாதர், எருசயலம் ஆலேத்டத இடித்தாலும் அதடை மூன்று 

நாட்களுக்குள் எழுப்புயவன் என்று கூைிைார். 46 ஆண்டுகள் மசலவிட்டுக் கட்டிே ஆலேத்டத 

எப்படி மூன்று நாட்களுக்குள் எழுப்பமுடியும், என்று யூதர்கள் ஏளைம் மசய்தைர். மக்கள் மவள்ளாடு 

யவட்டைக்குப் யபாகிைது, நாிகள் யபசாது, நாகங்கள் அவதூறு கூைாது. காகிதங்களும் யபசாது. 
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ஆைால், இங்கு நாிகள், நாகங்கள், காகிதங்கள் ஆகிேடவ இயேசுடவ ஏளைம் மசய்த மக்களுக்கு 

உவடமோகக் கூைப்படுகின்ைை. எையவ, இது இல்மபாருள் உவடமேணி ஆகும்.  

பிைிதுமமாழிதல் அணி 

 புலவர் தாம் கூைக்கருதிே மபாருடள மவளிப்படைோகக் கூைாது, அதயைாடு ஒத்த 

மதாைர்புடைே யவமைான்ைின் மீது ஏற்ைிக் கூறுவது பிைிதுமமாழிதல் அணி ஆகும். கருதிே 

மபாருடள எடுத்திேம்ப உதவுவது பிைிதுமமாழிதல் அணி எைப்படும். உவமாைத்டதக் கூைி 

உவயமேடத மபை டவப்பது இவ்வணிோகும். அதடை ஒட்ைணி எைவும் அடழப்பர்.  

  “படழே ஆடைேின் இழிசடலத் டதக்கப் 

  புதிே ஆடைடே மவட்டி இடணக்கலாமா? 

  புதிேது சுருங்கி 

  யமலும் மபாிே ஓட்டைடே ஏற்படுத்தும்” (பக்:189) 

என்னும் அடிகளில் படழே உடைகள் கிழிந்து விட்ைது, புதிே துணிடே மவட்டி இடணத்து டதக்க, 

புதிே துணி சுருங்கி யமலும், மபாிே அளவில் கிழிந்து விடும் என்பது யநேடிப் மபாருளாக 

அடமகிைது. படழே மேபுகடளப் பிைழாமல் பின்பற்ைிப் புதிே வாழ்க்டகடே இழந்து விைக் கூைாது 

என்பதற்கு இயேசுவின் உவடம வழி உணேலாகிேது. இது பிைிதுமமாழிதல் அணி ஆகும். 

நிேல்நிடை அணி 

 புலவர் ஒரு மசய்யுளில் முதலில் நில மசாற்கடள ஒரு வாிடசோகக் கூைி, பின்ைர் 

அச்மசாற்களுக்கு ஏற்ை மபாருளுடைே பிை மசாற்கடள அயத வாிடசேில் நிறுத்திப்மபாருள் 

மகாள்ளச் மசய்வது நிேல் நிடல அணிோகும்.  

 “ஜீவநதி நாள் 

 என் 

 ஒரு கடே மைிதம் 

 மறு கடே மதய்வதம் 

 மைப் பள்ளங்களில் பாய்கியைன் 

 தடேேில் கிைக்கும் ஆகாேம் 

 நான் என்று” (பக்:153) 

என்னும் அடிகளில் இயேசுவின் உடேோக அடமயும் இப்பகுதிேில், இயேசு தன்டை நதிோக 

உவமிக்கிைார். நதிேின் ஒரு கடே மைிதம் எைக் கூைி அதயைாடு மபாருந்தும் வடகேில் மறுகடே 

மதய்வம் என்கிைார். மைப்பள்ளங்களில் பாய்ந்து நிேப்புவதாகக் கூைி அதற்கு இடணோக அகந்டத 

யமடுகளிலிருந்து அகன்று யபாகியைன், எை விளக்குகிைார். வாைம் பார்க்கும் பூமிக்கு உணர்த்த 

யவண்டும் என்று கூைி அடுத்த எாிேில் தடேேில் கிைக்கும் ஆகாேம் நான் என்று கூறுவதாகக் 

கவிஞர் சுட்டியுள்ளார். எையவ, இது நிேல்நிடை அணி ஆகும். 

மசாற்மபாருள் பின்வருநிடலேணி 

 மசய்யுளின் ஒரு மசால் மீண்டும் மீண்டும் வந்து ஒயே மபாருடளத் தருமாேின் அது 

மசாற்மபாருள் பின்வருநிடலேணி என்பர். 

 “நீதிக்கு மறுபக்கம் கிடைோது 

  நீதி, இேட்டை ஆட்ைம் ஆடுவதில்டல 

  நீதி, நிேதிகயளாடு 

  சமேசம் மசய்து மகாள்வதில்டல!’ (பக்:217) 
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இக்கவிடதேில் நீதி என்ை என்ை மசால் மீண்டும் மீண்டும் வந்து அயத மபாருடளத் தருவதால் 

மசாற்மபாருள் பின்வருநிடலேணி ஆகும். 

தற்குைிப்யபற்ை அணி 

 இேல்பாக நிகழும் நிகழ்ச்சிேின் மீது கவிஞர் தம்முடைே கற்படைடே ஏற்ைிக் கூறுவது 

தற்குைிப்யபற்ை அணிோகும்.  

 “டவக்யகாடல மாிோ 

  பேப்பிைாள் 

  யமற்புைத்தில் நீட்டிேிருந்த பாடைேில் 

  கூடு கட்டிேிருந்த  

  சிட்டுக்குருவி தானும் 

  சில சருகுகடளச் 

  சிந்திேது” (பக்:32) 

என்னும் அடிகளில் சிட்டுக் குருவிேின் கூட்டிலிருந்து சருகுகள் உதிர்வது இேற்டகோகும். ஆைால், 

இயேசு நாதடே வேிற்ைில் சுமந்திருந்த மாிோள் தங்குவதற்கு இைமின்ைி மட்டுத் மதாழுவம் ஒன்ைில் 

தஞ்சமடைந்தாள். தன்னுடைே மகப்யபறு நிகழ்வுக்குத் தாயை இைத்டத சாிமசய்தாள். அவளுக்கு 

உதவும் விதத்தில் சிட்டுக் கருவியும் சில சருகுகடள சிந்திேதாகக் குைிப்பிடுகிைார். இவ்வாறு 

இேல்பாக நிகழும் நிகழ்ச்சிேின் மீது கவிஞர் தம் குைிப்டப (கற்படைடே) ஏற்ைிக் கூைிேதால் 

இக்கவிடதேில் அடமந்த அணி தற்குைிப்யபற்ை அணி ஆகும். 

யவற்றுப் மபாருள் டவப்பணி 

 புலவர் தாம் கூை விடழயும் சிைப்புப் மபாருடள உலகம் அைிந்த மபாதுப் மபாருளின் மூலம் 

வலியுறுத்துவது யவற்றுப் மபாருள் டவப்பணி ஆகும். 

 “தன்ைால் வடளந்த மசங்யகாடலத் 

 தன்னுேிர் மகாடுத்து நிமிர்த்திேவர் உண்டு 

 இங்யகா 

 இயேசுவின் உேிடேப் பளித்ததிைால் 

 முதுமகலும்யப முைிந்தது நீதிக்கு!” (பக்:593) 

இவ்வடிேில் தன்ைால் வடளந்த மசங்யகாடலத் தன்னுேிர் மகாண்டு நிமிர்த்திவர் பாண்டிேன் 

மநடுஞ்மசழிேன், என்பது மபாதுப்மபாருள். இப்மபாருள் மகாண்டு, “குற்ைமில்லாத இயேசு நாதடே 

மகான்ைதிைால் நீதிேன் மசங்யகால் முைிந்தது” எைக் கூறுவது சிைப்புப் மபாருள், ஆகயவ, இது 

யவற்றுப்மபாருள் டவப்பணி ஆேிற்று.  

 இவ்வாைாக, கவிஞர் புலடமத்திைம் பலவற்ைாலும் மவளிப்படுகிைது. ஒரு கவிடதக்கு 

யவண்டிே அடைத்து அணி நலன்களும் இவ்விதம் கவிடதத் மதாகுதிேில் அடமந்திருப்பது 

படைப்பின் அழகுக்கும், கவிநலனுக்கும் மபருடம யசர்ப்பதாக அடமகிைது. 

நிடைவாக 

 காப்பிேங்களில் வேலாறு, தத்துவம், நாகாிகம், பண்பாடு அைமநைிகள் யபான்ைடவ 

எடுத்துடேக்கப்பட்டுள்ளை. தைிமைித மதிப்புக்கள், சமுதாே மதிப்புகள், ஐம்மபரும் 

காப்பிேங்களில் காணப்பட்ைது யபால இருபத்யதாோம் நூற்ைாண்டுக் கிைித்தவக் காப்பிேங்களில் 

இலக்கிே வளமும் இலக்கணச் மசைிவும் மகாண்டு வாழ்வின் உறுதிப்மபாருட்கள் 

நிறுவப்பட்டுள்ளை. காப்பிேக்கடதகள் ஒரு மசேடலயே மகாண்டிருத்தல். இேண்ைாவதாக 

அச்மசேயல கடத முழுவதும் பேந்திருத்தல். மூன்ைாவதாக அது உேர்ந்த மசேலாக இருத்தல் என்ை 
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வடகேில் காப்பிேங்கள் அடமந்துள்ளை. கிைித்தவக் காப்பிேங்கள், நற்மசய்திகளின் அடிமோற்ைியும், 

வேலாற்று ஆதாேங்கடளக் மகாண்டும் காப்பிேங்கள் எழுதப்பட்டுள்ளை. இயேசு இடைவைின் மகன் 

என்றும் இயேசுவின் பிைப்பு, வளர்ப்பு, பாடுகள், மேணம், உேிர்ப்பு ஆகிேவற்டைக் கூறும் மபாழுது 

சிைந்த கற்படைகயளாடு கூடிே வருணடைகயளாடு ஆசிாிேர்கள் தந்துள்ளைர். இயேசுடவ ஒரு 

புேட்சிோளோகச் சுட்டிக்காட்டிே நிர்மலா சுயேசு தாம் படைத்த காப்பிேத்தில் பலதேப்பட்ை அணிகள், 

மலர்கள், மேங்கள் பற்ைிேச் மசய்திகள் ஆகிேவற்டை விளக்கும் வடகேில் இக்கட்டுடே அடமந்துள்ளது. 
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